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Across

1 das wird sich zeigen 
>> On v****. (5)

4 mit seinem Namen 
unterschreiben >> 
signer / a****** sa 
signature / parapher 
(7)

9 Man kann ihm zum 
Glück vertrauen. >> 
Heureusement, on peut 
l** faire confiance. (3)

10 eingeschlafen sein 
>> s’être e****** (7)

11 ich muss weggehen 
>> Il faut que j’y 
a****. / Il faut que je 
m’en aille. (5)

12 auf der rechten 
Seite >> du côté d**** 
/ à droite (5)

13 Stell das Radio ab! 
>> E***** la radio ! 
(6)

15 eine Abmachung 
treffen >> faire / 
passer un a***** / 
s’arranger (6)

17 ein solcher Mensch 
/ solch ein Mensch >> 
un tel homme / un 
homme p***** / un 
homme comme ça (6)

20 Wir sind in der 
Lage, Ihnen ... 
anzubieten. >> Nous 
sommes en m***** de 
vous proposer ... . (6)

22 Ich hoffe, dass alle 
deine Träume in 
Erfüllung gehen. >> 
J’espère que tous tes 
r**** se réaliseront. 
(5)

25 Hier ist das 
Ersatzrad. >> V**** 
la roue de secours. (5)

27 ich habe gehört, 
dass >> j’ai e****** 
dire que (7)

28 Reichen Sie mir 
bitte das Salz! >> 
Passez-moi le s**, s’il 
vous plaît ! (3)

29 und so weiter / und 
so fort >> et cetera / et 
c****** / et ainsi de 
suite (7)

30 bei einbrechender 
Dunkelheit >> à la 
nuit tombante / e**** 
chien et loup (5)

Down

1 ich hole dich ab >> 
Je v******* te 
chercher. / Je passerai 
te prendre. (8)

2 im Radio hören >> 
entendre à la r**** (5)

3 bei Rot halten >> 
s’a****** au feu rouge 
(7)

4 mit dem 
Taschentuch winken 
>> a***** son 
mouchoir (6)

5 Wie weit ist das 
Hotel vom Strand 
entfernt? >> A quelle 
distance de la p**** se 
trouve l’hôtel ? (5)

6 ja, ich denke schon 
>> O**, je crois bien. 
(3)

7 es herrscht Stille >> 
Le s****** / le calme 
règne. (7)

8 alles bleibt beim 
alten >> Il n’y a r*** 
de changé. (4)

14 eine Wunde 
verbinden >> panser 
une b******* (8)

16 Bitte bügele dein 
Hemd. >> Repasse ta 
c****** s’il te plaît. 
(7)

18 die Uhr steht >> La 
montre est a******. 
(7)

19 und so weiter / und 
so fort >> et c***** / 
et caetera / et ainsi de 
suite (6)

21 Womit kann ich 
dienen? >> En quoi 
puis-je vous aider / 
vous être u**** ? (5)

23 er ist zwanzig Jahre 
jünger als ich >> Il a 
v**** ans de moins 
que moi. (5)

24 auf gutem Fuß 
stehen mit >> être en 
bons termes a*** (4)

26 Dieser Mann ist 
verletzt. >> C** 
homme est blessé. (3)


